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LES LECTURES B THE SUNDAY
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quIusuUsShLernry 4.3-18
3unjuwtu wy Jdtup, Gpp Jwuncty Ehup, wphuwphh ulygpniuplbpniu tiwy
uwnpncy Epupe: 4Pwjg Gpp dwdwuwyp (nnudhb hwuwte, Uuinnewd npytg hp
Npnhu’ np Yunout dlwi G Optuphl tiwl dwnwi, Snpwtugh thpwlgeny quk
OpktlughU wnwy Gnnnutpp. npwkugh Jtue npnbgnpnieh’tup unwlwle: 66L
pwlh np nne npnhubp Ep, UuinnLwd a6p uhpwnbnniu Ukg nnltg hp Nhnhhu
3nghl, np Jwnwnwyk. «Uppw’, 3w’ n»: 736wmGLwpwp w’| unpncy sku,
hwww' npnh. nL Gt npnh, nupbdU™ Wuwnneng dwnwlgnpnp 2phuwiinuh
Uhongny:
8NLnGUL wjl wwnbl bpp skhe Gwlisbwp Uunniwd, Yp Swnwjthg wlnlug' np
puncptwdp wunniwdlubp septu: SUwywju hhdw np dwlsgwe Uuunniwd,
Yuwd Jwbwrwln' dwlsgnitgwe Uuinnisd, h*UswEu Yp JEpwnwnbwe wjl
nyuwn GL wnpwwn uygpntuplbnnil, nnnug nwnpatwy Y’ nigkp unpniy ppwg:
104p wwhkp optpp, wuhulbpp, dwdwlwlubpu no wvwphUbpp. 114yp
Jwhulwd atgh hwdwn, np gnigk gnip tnbnp whuwnwd ppwd abp ypwy:
126npwjput’n, Ywnbpub'd atigh, hush” wku tnke, npnyhGwnbL Gu wy akgh
wtu Gnwy. nnie puw’c Juwuwd skp hudh: 139ne ghwnkp rE hUswku
dwpuhUhu mywpniptwdp’ wiknwpwlbgh atgh wnwohl wuaqwd. 14pw)g
dwpuhUhu ypwy Ypwd thnpancehilu swuwngbghe, n's wp wdgwghpe. hwww
Uuwnnidn) hpbounwlyh Jp wku punniubghe ghu, 2phunnnu 8hunwuh wku:
15NLunh n’tp £ a6p wyn winbUnwwl Gpwlnuehiup. pwuh np Gu Yp Jywybd
abigh pE et Ywnbih ppwn® abp weet’np whwnh tulthe G quunlp hush
wnwjhp: 16Uhpt abp poLwUhU Gnw) abgh 6dwpuniehitup fuoubiny:
17Ulnlg bwhuwlawhiunhp GU akgh hwuntw, pwyg n’s pwph Lwywwnwyny.
Unjuhuy Y'nLgbl Jbq Jwwnb, npwEugh bwhuwbdwhinhp ppwe hpgug
hwuntw: 18Uwlwjl (we Ebwhiwbadwhilnhp ppw pwphhb hwunkw® wdtu
wuwnbl, 6L n’y pE dhwjl Gpp atip Uko UGpywy GU:

uresuruu cus 1\NFyuUb 4.14-23

143huntu 3nghhu qopnieptwdp JGpwnwnpawe Qwihitw, L wunp hwdpwip
nwpwdnLbgwr wyn qwiwnhb wdpnng 2powlwiep: 15hUe Yp unpybglkbp
wunlug dnnnywpwllbpniu Jkg, nL Yp thwnwinpnikp pninpkEl:

166np GHwL Lwqwnkre, nup hup JGdgwd Ep, hp unynpnipbwl hwdwawju
Swpwp opp JUnwL dnnnjwpwlp, nt jwuqubgwr np Ywpnwy: 17Snchu
wlnp Guwjh Jwpgqwpkhu ghpep: Gpp pwgw ghpep, gnwe wjl ibnp” nip
gpnLwd kn.
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18«Skpng 3InghU hd Jpwu E. npndhbunbL odtg ghu wnpwwnlbpnil
wibnwpwubin,, npytg ghu Ynunpwd uhpin nlubgnnubpp  pdyGine,
19gbphubpnt®  wqww  wpdwynd G YnpGpndu wnbunnniphdu
Jwjinwpwnbng, hwpunmwhwpnuehdu Ypnnubpp wgwn wpawyting, SkEpng
pwpbhwnpbtwl twphU juwjnwpwpbinw: 2036wnn) gngbg ghpep, wnLwie
uwwuwernphl, nL butnwe: Pninp dnnndwpwlp Gnnnubpp hptug wsetpp
ubLnwd EhU wunp Ypwy: 21NLuinh ujuwi putbp wunlg. «Ujuop wju gnnLwdp
hpwagnpdnitgwt, nL abp wlywuoubpp ukghUu»: 22Rninpp Yp UywyEhu wunp
dwuhl, Yp qupdwlwihu wunp pEpwUEl Glwd Junphwih fuouptpnil Ypwiy,
GL U’ puEhl. «Uuhlw 3nyukthh npnhl 3E%»: 23bUp w) puwt wlunlg. «Ppwt
nnLe hudh whwnh putp uw’ wnwdp. “Pdh’2l, nnl pt’'q pnudk: N pswith
pwlbp wbghue' np YwihwnUwnwh Jdke uwmwpnibgwl. hn'u wy ppkE’ en'L
pUwagwrwnhn JEg”»:

Galates 4.3-18

3Nous aussi, lorsque nous étions des enfants, nous étions asservis sous les
rudiments du monde. 4Mais quand I'accomplissement du temps est venu,
Dieu a envoyé son Fils, né d'une femme, [et] soumis a la Loi. 5Afin qu'il
rachetat ceux qui étaient sous la Loi, et que nous regussions I'adoption des
enfants. 6Et parce que vous étes enfants, Dieu a envoyé I'Esprit de son Fils
dans vos coeurs, criant Abba, [c'est-a-dire] Pére. 7Maintenant donc tu n'es
plus serviteur, mais fils; or si tu es fils, tu es aussi héritier de Dieu par Christ.
8Mais lorsque vous ne connaissiez point Dieu, vous serviez ceux qui de [leur]
nature ne sont point Dieux. 9Et maintenant que vous avez connu Dieu, ou
plutdt que vous avez été connus de Dieu, comment retournez-vous encore
a ces faibles et misérables éléments, auxquels vous voulez encore servir
comme auparavant? 10Vous observez les jours, les mois, les temps et les
années. 11Je crains pour vous que peut-étre je n'aie travaillé en vain parmi
vous. 12Soyez comme moi; car je [suis] aussi comme vous; je vous [en] prie,
mes freres; vous ne m'avez fait aucun tort. 13Et vous savez comment je vous
ai ci-devant évangélisé dans l'infirmité de la chair. 14Et vous n'avez point
méprisé ni rejeté mon épreuve, telle qu'elle était en ma chair; mais vous
m'avez recu comme un Ange de Dieu, et comme Jésus-Christ méme.
15Quelle était donc la déclaration [que vous faisiez] de votre bonheur? car
je vous rends témoignage que, s'il e(it été possible, vous eussiez arraché vos
yeux, et vous me les eussiez donnés. 16Suis-je donc devenu votre ennemi,
en vous disant la vérité? 17lls sont jaloux de vous, [mais] ce n'est pas comme
il faut; au contraire, ils vous veulent exclure, afin que vous soyez jaloux
d'eux. 18Mais il est bon d'étre toujours zélé pour le bien, et de ne I'étre pas
seulement quand je suis présent avec vous.
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Luc 4.14-23

14Et Jésus retourna en Galilée par la vertu de |'Esprit, et sa renommée se répandit
par tout le pays d'alentour. 15 Car il enseignait dans leurs Synagogues, et était
honoré de tous. 16Et il vint a Nazareth, ou il avait été nourri, et entra dans la
Synagogue le jour du Sabbat, selon sa coutume; puis il se leva pour lire. 17Et on
lui donna le Livre du Prophete Esaie, et quand il eut déployé le Livre, il trouva le
passage ou il est écrit : 18L'Esprit du Seigneur est sur moi, parce qu'il m'a oint; il
m'a envoyé pour évangéliser aux pauvres ; pour guérir ceux qui ont le coeur
froissé.

19Pour publier aux captifs la délivrance, et aux aveugles le recouvrement de la
vue; pour mettre en liberté ceux qui sont foulés; et pour publier I'an agréable du
Seigneur. 20Puis ayant ployé le Livre, et I'ayant rendu au Ministre, il s'assit; et les
yeux de tous ceux qui étaient dans la Synagogue étaient arrétés sur lui. 21Alors il
commenga a leur dire : aujourd'hui cette Ecriture est accomplie, vous
I'entendant. 22Et tous lui rendaient témoignage, et s'étonnaient des paroles
[pleines] de grace qui sortaient de sa bouche; et ils disaient : celui-ci n'est-il pas
le Fils de Joseph? 23Et il leur dit : assurément vous me direz ce proverbe :
médecin, guéris-toi toi-méme; et fais ici dans ton pays toutes les choses que nous
avons oui dire que tu as faites a Capernaltim.

Epwlh wunlg, npnupe YGunwluh hwnnpnwygnietwdp
Yuwuwniwo U Untpp InghhU hGwn, npnhGunbr wlnlg
Jupawwnpniphitup Uunnwon) nnwunbr ubpyuwyniehiul E:
UJtl:
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Holidays

Saturday, October 17, 2020
Feast of the Evangelists Sts. Mathew, Mark, Luke and

John

Evangelist St. Mathew is one of the twenty apostles of the Lord.
He is the author of the first Gospel. The name of Matthew is the
Greek version of the Hebrew name meaning God-given. His
Hebrew name has been Levi. In the past he has been a tax
collector in Capernaum. Then obeying to God’s will he has sold his
property, distributed the money to the poor and has become on
the followers of Jesus Christ. He has preached the Word of God in
Parthia and Palestine.

Evangelist St. Mark was the nephew of Barnabas. He was born in
Jerusalem. He was named also John. It was the house of his
mother — Mary that was the place of prayer for the apostles. It is
supposed that it was the place where Our Lord Jesus Christ had
the Last Supper and where the Church was founded during the
Pentecost. He has been the interpreter of St Peter, as well as the
friend of St. Paul and Barnabas. He is the author of the shortest
Gospel. He has preached the Word of God in Egypt, where he has
been martyred he is the founder of the Coptic Orthodox Church.

Evangelist St. Luke is the author of the third Gospel. He was born
in Antioch. According to the tradition he is one of the seventy-two
disciples of Jesus Christ. According to St. Paul he has been a
physician. Listening about the Lord’s Preaching, Luke goes to
Palestine and follows the Lord. He has preached the Word of God
in Achaia, Libya, Egypt and Teba. He has written “The Acts of the
Apostles” upon the request of Theophilos of Rome. According to
the tradition he has been martyred in Teba.

Evangelist St. John is the author of the fourth Gospel, three letters
and the Revelation. He deserved the title of the “beloved disciple”




of Christ. He was the son of the fisherman Zebedee and the
brother of James. He is considered to be one of the two disciples
of St. John the Baptist who followed Jesus (See IJn 1:37).
Afterwards the Lord called him to Galilee and gave him the
authority of apostle. John became one of the closest Disciples of
Christ. Together with James and Peter he witnessed the
“transfiguration” that came over Jesus while He was praying on a
high mountain named Tabor, went to the valley of Gethsemane.
Together with St. Mary, Holy Godmother, he stood near the cross
and at the moment of crucifixion Jesus asked him to take care of
the Holy Mother of God. Together with Peter he was the first who
went to the tomb of Christ and later met Him near the Sea of
Genneseret (or Sea of Galilee or Lake Kinneret or Lake Tiberias).
Later we see him during the persecutions of Christians in
Jerusalem and his success in preaching in Samaria. After the
descent of the Holy Spirit John went to Asia Minor and settled
down in Ephesus where he took care of the churches founded by
Paul and wrote down the Gospel there. Roman Emperor Titus
Flavius Domitianus (Domitian) exiled him to Patmos where he was
given (and recorded) a vision from Jesus. In Patmos or Ephesus he
wrote also his letters addressed to the faithful flock.

During the period of reign of Roman Emperor Nero he returned to
Ephesus where he passed away in 100 AD, in Ephesus, at the age
of 95.

Monday, October 19, 2020

Feast of Sts. Captain Lukianos, who believed in Christ’s
Crucifixion, Joseph - the Godfather, Joseph of Arimathea,
and Friends of Christ — Lazarus and his two sisters —
Martha and Mary

According to the tradition the Captain Lukianos (Longinus the
Centurion) has witnessed the Crucifixion of Jesus Christ and the
wonders occurring after the Lord’s death. He has been a Roman
soldier from Cappadocia. During the Lord’s he believes in Christ’s
doctrine and is converted to Christaianity. Witnessing the Glorious




Resurrection of Our Lord Jesus Christ, he refuses to bear false
testimony and tell that the Lord’s disciples have stolen His Body.
He has been beheaded by Pilate.

Joseph, the Godfather, is the descendant of David. He is the
earthly father of Jesus Christ and the husband of St. Mary.
Evangelist St. Mathew characterizes him as “a man who always
did what was right”. (See the Gospel according to Matthew 1:19).
When Joseph finds out that Mary, to whom he was engaged, is
going to have a baby, he makes plans to break the engagement
privately. While he is thinking about this, an angel of the Lord
appears to Joseph in a dream and tells him to take Mary to be his
wife and that the baby is by the Holy Spirit. The angel also tells
Joseph to name the baby Jesus because he will save his people
from their sins. Understanding the importance of the mission
entrusted to him by God, Joseph defends Mary and takes care of
her. When Jesus is born and the time comes, Joseph performs the
ceremony of purification, as the Law of Moses commanded, and
takes the forty-day-old child to Jerusalem to present him to the
Lord. And when a threat to the life of baby Jesus arises, Joseph
takes the child and his mother and escapes to Egypt, and after a
while he again returns with them to Nazareth. St Joseph is
distinguished by his unshaken faith in God. He has always tried to
fulfill the divine commandments.

St. Joseph of Arimathea was one of the secret disciples of Jesus
Christ. He was a rich, honest, pious and fair man waiting for the
Kingdom of God. Becoming aware of the Lord’s Death on the
Cross, he dares and goes to Pilate and asks for the body of Christ
for burying. It is supposed that his tomb is near the tomb of Jesus
Christ in Jerusalem, in a small chapel, belonging to the Armenian
Patriarchate of Jerusalem.

Lazarus, Martha and Mary have lived in the period of the earthly
life of our Lord Jesus Christ in the village Bethany not far from
Jerusalem. Christ had special feeling of love towards them and
when visiting to Jerusalem has stopped at their house. Christ rose




Lazarus to life thus making the sisters happy. Martha was the elder
sister, active and hardworking, and Mary, the junior sister, was
very pious woman. After the resurrection of Lazarus Mary pours
the perfume on the Lord’s feet and wiped them with her hair.
According to the tradition they go to Cyprus and live there till their
death.
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duy. 2001 .

MEwnpnujwl Uinbthwlu 2nhpwyh, duy. 1994.
MwhbGunwgnpwjhbu Mnnnujw Upawiyghp U2nwnh,
duy. 1966p.

[FHwljwl rwiyhp Uwdytih, Suy. 1989p.
AnghUjwl Shgpwu Enjwnnh, suy. 1990p.




Uthpubpjwl Ywhb Uwdytih, duy. 19883.
Snpwljwl LwptYy Upwihyh, suy. 20007.
Enhwquwpjwlu EphYy EnnLwpnh, duy. 2001 .
Uwpgujwl Mnnnu Upwiyndh, duy. 2001 3.
Uytunhujwl @tnwd Upbpunh, suy. 2000p.
Unnnjul [wlynp Upwnbuh, duy. 2000p.
Uypwnywl Upwnynd Shgpwlh, duy. 2001 .
Quwunhljwl L6pnp Uunpwhyh, dud. 20007.
UyEwnjwl Ywpnwlu Updtuh, duy. 1998p.
Jdhpwpjwl Ywyhe Swphyh, suy. 2001 pE.
Uhpwjbywl vwswwnnip Unbwyh, suy. 2001 .
Uupjwl Snipw Upwlyh, duy. 2001 .
InJhwllhujwl YjpGEpun Upunwlyh, suy. 2001 .
Lwjwjwl wpniejnitl vwswwnneph, duy. 2001 .
Uwpunhpnujwl UpdGu Uunpwuhyh, suy. 2000p.
UnLpwnjwl Engup Uwdth, duy. 2000p.
Rwynpowljwl Upwwly Upwpwinh, duy. 2000p.
A4npoywl Uwdytp Rwdpwpancdh, duy. 2000.
Jwpnwljwl Uwpghu Uwdytih, éuy. 2000p.
Upnjwl Uppnip UncpBuh, Sud. 2001 6.
Gnnpgywi Swynp Wuwwnniph, duy. 19833.
2pnjwl Updwl Uhuhpwnph, Suy. 1992p.
Mnnnujwl Updwl UpYywnhh, suy. 2001 .
NEwnpnujwl Enqup Uwdytih, duy. 2002p.
Unpptowlbwlwl wgptuhwl htwn Unbin
pupwgenid gnhywd ghudwnwjnnubpp
Gnpgywl Nndwl Lwhphh, uy. 2000p.
Utupnwjwl Unupt 3nyghyh, dud. 2001 .
Uncpwnjwl UnLptlu Uwipquh, duy. 2000p.
hwswnpjwl dEnwd YwpbBuh, suy. 2001 .
Gnnjwl Upuinjnd Uppwyh, suy. 1997p.
SnLpnhUjwil Lnu Swyyh, duy. 2001 .
Unduhujwt UGUhY Upwyh, suy. 2001 .
Pwnwpywl Uwdyt] Ywhwglh, éuy. 2000p.
Ujtpuwunnjwl Edhp UpJdtuh, suy. 2000pe.
Ughqyul lvwswwnnip Swaghyh, duy. 20007s.
Fwypjwl Lwpty Ywyhph, Suy. 2001E.
AFwlhGywl Uppnip Ywpnwuhlyh, dud. 1995.
Pwaghjwlg UjpGpun UnipBuh, Suy. 1976p.




Nnunndjuwl Swynp Upwyjh, duy. 1989p.
Ywpwwbwjwl Inhwllbu Qwnuhyh,
duy. 1996p.
bupwbpywl Uwpwuwn Lhynpwyh, suy. 1978p.
®npnwl Nndwl Updtuh, duy. 2001 .
@npnjwl Sphgnp Nnpbpuinh, duy. 2001 e.
Uwlybywl Inctbw Uwpguh, suy. 2000p.
Wywqul Mww Swphyh, duy. 2001 .
nyhwllhujwl Lwptly Ywduwph, duy. 2000p.
Ywdwynpwlwl UYpngwl Shgpwu Swhpwnh,
duy. 1995p.

Awquwpjwl Uppnip Ywpwwbunh, suy. 1984p.
Qwpwnwl Shgpwl Gwhtluh, duy. 2000p.
Unljwl Lnpwjp Aphgnph, duy. 2000p.
Swpnipyniljwl Ywpwwbwn UYpwnsh,
duy. 2001 .

Ppunjwl Gwaghy Utnpwyh, duy. 2002p.
Oyubjwl Nw$Hwyt Updwlh, duy. 2001 .
Aphgnpjwl Inhwlltu YwpiGuh, uy. 1995p.
MwhbBumnmwgnpwjhu Inyubthjwl Ywdn SwhBuh,
duy. 1976p.

Ywdwynpwlwl MEnpnujwl fwpbpe 1ptdh,
duy. 1965p.

Ywdwynpwlwl AnpnLpjwl Hwhwaql
Lwhwuwbwnh, duy. 1996
Ywdwynpwlwl Uwpqujwl UEpuwlnnp Iwdjtwnh,
duy. 1988pe.

Ywdwynpwlwl Uwpinujwl LEnuhYy Uwpunhyh,
duy. 1967p.

Mnnnujwl Uwpghu Gwpbghluh, duy. 1982p.
UtenUjwl Utpnp Utheh, SUY. 1969p.
Awqwpjul Updwl Ywpnwlh, duy. 19813.
Swpnipyniljwl UhGp dnpnnjwygh, duy. 1973p.
SGhunujwl Hwswgwl Uunwpwywlh, suy. 1985p.
Jdhpwpjwl Utpjndw Udpwunh, duy. 1995p.
Qnhgnpjwl Ywqqblu Idwjwyh, duy. 1976.
Orwpnjwl [Fweni, Utpnidwlh, suy. 19863
Uwijwljwl Pwgpwuwn NncptUh, suy. 1982p.
Up2wljwl 2nhpwp Uwdydbih, duy. 1990p.
hwywinpywl Upunynd YwpwwGwnh, suy. 1994p.




Quuwwpywl Uwdytp Uwhwyh, suy. 1994p.
Pwnnjwl Lytp Upwnwph, sud. 1972p.

MEnpnujwu Upwunynd Upwidh, Suy. 1996p.

Qujwyjwl Mwuyhp lunptuh, duy. 1999p.

ubGsnudjwu Upunwy LnphYyh, duy. 1982s.

Uhynjwlu Shgpwlu Upubuh, duy. 1997p.
Uytwnhujwl Ei$hYy UYpinhsh, suy. 2000p.
Uwpqujwl Lwpbly Wuwuwnwuh, suy. 1991pe.

FHhiwljwl Gwaghy Enjwpnh, suy. 2000p.

[frwninujwl Ywhwl Uniphyh, suy. 1987p.
Unujwl Uncptl UGjpwilih, suy. 2001 8.

Swpnipyniljwl Swpnieintt 4npgh, duy. 1998p.
Upwjwl Yjwnhujwy a@bEnpghh, duy. 1980p.
UyEwnhujwl Yyjwn Upwjhyh, suy. 1995p.
Pwpwjwl Inyhy 4hywpeh, Suy. 1980p.
Fwypjwl Upwyw Nw2hnh, suy. 1976p.
Swpnipyniljwl Rweni 1hgbuh, duy. 1987p.
Unwdjwl EnnLwpn EnnLwipnh, duy. 1995p.
MwhbBumnmwgnpwjhu Pwpwjwl [wyy Lhywpph,

duy. 1975p.
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duy. 1984p.
MwhbGunwgnpwjhu UEpuwljwl Ywptu Ywagh$h,
duy. 1980p.
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UJwaqjwl vwswinnip Ujwlbtuh, duy. 1980p.
Uwpqujwl 4hiEU [wdjtunnh, duy. 1990p.
Uppwhwdjwl 3wy Anphuh, duy. 1988.

SwpnipynLljwt Swphly S8nphyh, duy. 19775.

Uthpwpjwl Hwyhpe Uwdytih, duy. 2001 .
Snpgywl Shgpwl Ipwshyh, duy. 2000p.
Untyjwl UpdGu abnwyph, duy. 2000.
Bnphyjwl &phgnp Uunpwuhyh, duy. 2001 3.
Uwnnjwl Uppwhwd Q4npgh, suy. 2002p.
Anhgnpjwl Ywyhp Uiwyh, suy. 1994.
QtLnpgywl Swihyn dnpnnyuwyh, duy. 1995p.
Ughqjuu Upwnw2bu 6nhzh, suy. 1980p5.
Uppnjwl Upublu Nncphyh, suy. 2000p.
Wywqywl Nw$Hhy Iwdibnh, duy. 2001 .




>npnujwll Ungndwl Ggnph, duy. 2001 .
Unlywpjwl Uputlu Upinwyh, duy. 2000p.
Yhpwynuywl Upwjhy Enhyh, suy. 1991p.

Pwpwowljwl abLnpg Upwnneph, duy. 19963.

Quiuwnjwl Uwpuinhbu Ywqqgtuh, suy. 1991p.
Uwpqujwl Lwptly 2hdwitih, éuy. 1993p.
Uw$jwl atnwd UGpdhyh, dudy. 1984p.
Uwjhywl NMncphy InghwlilGuh, suy. 1969p.
Uw$jwl Upwyhy Inhwliltuh, suy. 1989p.
Mnnnujwl Yptdhy UGpwlh, duy. 1992p.
Anyhwubhujwl Ywyhe Upwjh, duy. 1995p.
Udwpjwl Uwdunu Nwshyh, suy. 1988p.
Upwpwyjwl atnpg Unwuhh, suy. 2001 .
Mnnnujwl UpwdJ Uppniph, suy. 1997p.
Uwpwunhpnujwl Lwptl Shpwaqh, suy. 1993p.
MwhbGunmwgnpwjhu hwswwnpjwl Vwpwwn
Jdjwnhyh, 1979p.
Qupphtywu Gnn Updtuwyh, duy. 2002p.
2hyjwl Ennrwpn Updwlh, duy. 2001 .
Lwynjwl Swlp SniLpgtluh, duy. 2001 .
Quiuwnjwl Swhtl Rwpnipe)niuh, Suy. 2001 pR.
Aphgnpjwl P2fuwl Upeneph, suy. 2002p.
nyhwllhujwl Lwpty 3wjyh, duy. 2001 .
Lwnjwl Qtnpg Aphagnph, duy. 2001 .
ruwgwinpjwl Lwpty Uppeniph, duy. 2001 e.
Aphgnpwl Nwquhy REJwlh, duy. 1998p.

NMwhbBunwgnpwjhbu Lwphpjwlu Ywptu Nnwnhyh,

duy. 1982p.

Uwlncywpjwl Swpnupynit Ywbhyh, duy. 1988p.
Pwnwpywl Ywyhp Ywhwlh, duy. 19874.
AFwlhbGywl Upwd Ywpnwlh, suy. 2001 .
rwlunhywl Nwquhy YwpBuh, suy. 2001 .

Unwpetywl Uppnip Upwdwjhuh, duy. 2000p.
Sphgnpjwl E$hYy Gwghyh, dud. 2001p.
Swynpjwl Iwynp vwswnniph, duy. 2001 3.
Uwluncyjwl Mwybp wnpnipejniuh, uy. 2001E.
Pwpubnwl 2wpquwun InghwllbGuh,
duy. 1982p.

Injhwlbhujwl Ywhpwd Ywswguwlh,
duy. 1983p.




Uwluncyjwl @bLnpg Uwlytih, éuy. 1995p.
Uuhpowljwl UpdGu 2wyBuh, duy. 1991 .
Uujwljwl b2huwt Nw$hyh, duy. 19881e.
Uw$wpjwl Uhuwly Swynph, suy. 1978p.
Swlynpjwl wjy Upwpwuinh, duy. 1990p.
Gpwlnujwl Quptghu Upuinniph, suy. 1982p.
Swdpwpancdjwl Swynp Udpwuinh, duy. 1996p.
hwywuinpywl Ipwyp Uncphyh, duy. 1981s.
UhUuwujwl Uppnip Lnphyh, duy. 1981.
Uytwnhujwl lvwshy Linuh, duy. 1981.
Quwunjwl Utihe 2nphyh, duy. 1993p.
Fwnnjwl Uwpwuwn 2nhpwyh, suy. 2002p.
Oshujwl Updwl Upwpwunh, dUy. 1999s.
SwpnipynLbjwl 4npg Swighyh, duy. 2001 .
Ywpwwbwjwl Ywpbu Unjubuh, duy. 2001 .
UGupnwjwl Upgh2uinh Uwwygh, duy. 2000p.
Mnnnujwl Wncjwu Uwdybih, duy. 1990p.
Owuwupjwl Ywpbu Ubpndwyjh, duy. 1977p.
nyhwllhujwl Lwptly Ywywaquwlh, uy. 1992p.
Ywdwynpwlwl Aphgnpjw vwdwly Snpdhyh,
duy. 1973p.

Ywdwynpwlwl Ywpwwbwnjwl Ywpnwl Spnicugh,
duy. 1984p.

Ywdwynpwlwl Enpnuywl NwnhYy Mwuwhuh,
duy. 1967p.

Ywdwynpwlwl Swhhujwl Shgpwl YwniGuh,
duy. 1968p.

Unwgetywl Uwdyb| Linuh, duy. 2001 0.
Stpnjwl Mwpgs Ywptuh, duy. 1998s.
Unwdjwl Edh 3wynph, dud. 2001 .
Uhdhlyjwl Uppnip Uhpwytih, duy. 2001 e.
Rwagynpjwl Gphgnp Ywhth, duy. 1999p.
En2wunjwl G4npg Uppniph, duy. 20007.
MwhbBunwgnpwjhbu Swhpwqul Ywdn Y4nnpgh,
duy. 1979p.

Uuwunpwl Ywhwgl $6ihpuh, duy. 1977.
UJEwnhujwl Ljnu UpdBLuwyh, suy. 1990p.
LEpuhuyjwlu Uunpwuhy UwlncGih, ud. 1990.
Qutjwl Updtu Swjwubph, suy. 1985p.
Ujwljwl 94nng Ubkpgbgh, suy. 1989p.




MwhbGumnmwgnpwjhu LEpuhujwlu Uwpwnpl
Utpjndwyh, duy. 1991p.
Yhpwynuyjwl Upwd 3wdjtwnh, duy. 1979p.
MwhbGumnmwgnpwjhu Inyhwlbhujwl Ywqgbu
Uwpwhyh, duy. 1974p.
MwhbBumnmwgnpwjhu LEpubujwlu Qwphy UGpjndwyh,
duy. 1978p.
NMwhbGunmwgnpwjhu Quwybtpnwl @ncpgbu Ywpngh,
duy. 1995p.
MwhbBumwgnpwjhu Unjubujwl Ywpnwl
Utpjndwyjh, duy. 1983p.
Ywpwuwbwjwl Lhynpwy UpdBuh, suy. 2000p.
Uwlncyjwl Uwpwuwn Ywpbuh, duy. 2001 .
UhUwljwl Lwnpty Utpgbjh, suy. 1992p.
Uupjwl UGpnp Uwpdtuh, duy. 1998s.
3AnghUtpnilu h hwughuwn
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Upd. S. Hwagkl £hly. Mnjwétwlh,
tnkgyhu Uwnhukh GL quiiwlwg
Lwjhphh GL Lwunph,

Mnl. Ubnpwly 3ndhwllhubwlh,

ubunpwlgnd, hngGhwlgunbwl ywpwolu

whwnh Ywwnwpnih®

1Lnrna LLaeGstuL shruuusr

uuuLsus usseuLsuLh
(AMALIA STEPANIAN)
(Uwhwgwd Eouhwidhl, h Iwjwuwnwl)

3ngLnju h hwughuwn:

&

Shl. Uouhw Uwlntybwl bL quirwyutpp®
Uptig tiL Shpwy,

Mnl. Upo Uwlnybwl,
uunpwugeny, hngbhwlguunbwl wwpwnol
whwnh Ywwwnnth hptug uhptigbwy
wdnrulingu, hop tiL inpon’
3U34 UULNFYEULh
(HAIG MANOUKIAN)




Uwhniwl wnwohU tnwnbihght wnheny:

&

Shy. Uouh Lwggquptwlh
S. biL Shy. Ywhwl bL Uihu Lwagquwpbwlh G qurwyubpndu’
[wyyh GL Ywuhwyh
S. L Shy. Swht GL Lwhpw Lwgqwbwlh
luunpwugeny, hngGhwlbgquunbwl wwwol
whwnh Yuwwnwnnth hptlg uhpbgtiwg
wunrulinju, hop GiL UGd hon'
3Usy LuaauscsuLh
Uwhniwl 4-nn.
bptlg uhptigbiwy nnLuwnphl, ppng G hopwpenng”
utrUL vuaqustsuULh
UwhnLwl 4-pn
unkrys Iusrumes3uuh
Uwhniwl 17-pn
wnwpbhghubpnu wnheny:
buywEu LwbL
UURUranku @rNrNUGULL
uure orautsuuL-rnranucuih
snra [Nrnusuuh
vl
LuaquseUuL, rNrnusuyy, orauuesul,
U3runEsS3uUL Gk N1LUUUSUL:
AGpnwunwlltpne hwdwjl Uuekgting
hnghutpniu h hwughuwn:

ik

Shy. Uwpo Guwjbwu GL puunwlhg,
S. 6L Shy. Ywqun GL Efhg Uwptwu Gl punwlhge,
S. 6L Shy. Swpniehil GL Uwph UwrbGwl
GL puwnwlhg,
S. 6L Shy. Uppwhwd 6L Uwphwd UwGwl
GL puuinwlpp,

Mnl. [”npnu Uwpbwl,
luunpwugeny, hnghwlgqunbwl wwwnol whinh
Ywuwwpnth hptlug uhptigbiw) dopwenng
Jd6rdbhL @NrnusULh
(VERGINE TOROSSIAN)

UwhnLwU 40-hU wnhreny:
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uusr usrcubher 6F3lusns FULUYP

utuvuuuuvnreeUL 6F vuunkFE—EUL IUUUr
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WJGLbwlwpnn Sk, 2nL Uuwnn

qonnLpbwdp wdpwgnip hush, tainLp hush
yénwlwlniphl’ unipp hwypbubwg pwy
ww2nwwlp pywine:
2nL hngbnp uywnwghunLptwdp
nwpndancp ghu wekh hwdwpdwly,
Junpgwuwwh nL puyGpwukn:

Enlyuwyjhbu 2oneghn pwnpbhuounLpbwdp
qopwgntp GL ywhwwluke
qhuwyhgutpniu,
hpwdwlUwwnmwpubpniu 6L ghu:

£2nL Unipp Ughn L pwph hwjwgehn
UGpen) wwywhny nL wuynpnny wywhk
wqagu hwyng: 6L 26q thwnge Iop bL
UnLpp 3nghhu hGwn. wJdtl:




wursrnr vArlneeaver

uU. uursnrertUl vnrinkrabht JUususnruL,
Lvouvuunk@hrLE BF MU3UULLENE

Upnbkop Ghwnkth’p pE.-
Npn°ue U pndhg bL wpbwl UYpnngphilltpp:
Pwgh gniph UYypunnipbUbl, nunnwithwn wunmnuwdwpwluniptwl ke
Up fuouncth Uwbi pndhg L wptwlu UYpinniphiububpne dwuhu: Cndhg
Uypwnniphdul E, Gpp JEYp Jypuininctine 66 thwthwge nduh, pwyg udek
wlljwh ywwbwnny L hwugwdwlepubpne pGpnuwny, Yp Jwhwlwy:
Gltntghu 4p hwrwwnwy, np Ldwbwwnhw Jwpnhy Unjuwku thpynptwl
Jjnju nituhlu. «N°Y np, Shpngp wundup Yuwlsk whuinh thpynih» (Innd.
10.13): Utp hnqbinp thnpanyebwl pupwgehu Yp hwunhwhue Udwl
ntweh, Gpp JEdwhwuwl wudbwinpnyhit dp upnnwlg Yp gwlulwp
Jypuinchy G JwuynptUEL wugnigwé En ywwnmpwuwnnipbwl 2powlp,
pwjg jwbwpdwdwh Y'ppwy Lwptyp puptpgbint dwdwlwly:
bulj wptwlu Ulypnnipbwdp Yp dypuninthu dwpunhpnuubpp, npnug
hptug YGwlupp Yp gnhbu L wphtup Yp pwihtlu jwundu Shuntup b
hptug hwrwinghlu. «UWU np hp wuap Yp Ynpuuguk hush hwdwn® whwh
gwnlut quju» (Uwwp. 10.39): Uju dwuhu wwngnpn? Yp fluouh U. Yhipbn
Gpnruwnktdwghl «Yngnudu pudwyniptwu» Gpyhu Jkp: Ukyp Ypluwy
dypunnbine o6pd gwuynyshtu niubuwyp, uwlwju gnhnihp Jwpwh
nw2wnhu Jpwy, hp uppniphdiubpp ywumwwlubine hwdwp: Ubp
optpnitl phy 36U Unjuybu Udwlbwwnhy wwwwhwpubpp: Wuo'p
pwnwpewyhpe 21-pn pupni® Ukpadwwnp Upbukieh Jkg, Ubp pninphlu
wsphlt wrobL Yp Lwhwwnwynithu pwqUwpehe pnptp 6L Gnpwjpubp
gphunnubw) ppwiunitt Jhwy ywwnbwnny:

Quuwytny Rt UypuninLwd sb6U, pwyg qhu Yp hwdwpbd Iwyng GLyGnkgLn)
wlnwd, wpnko’p 6h2n E downkgnudu:

Puwlwl E, np 3wyng BltnkgLn) quiLwyh punnwbuheht Jkg SLUwd dwpnp
hupghup Uwjp bBlbntgn) quuwly Yp hwdwpk, puwyg wyn
qqwgnnniphiup wkwe Ewdpwagpt] wbywydwl dypunnctiny GL3wyng
GYybntgLn) ULwqwUkl sUtiny, wyuhugl’ Jhwjt wynwkbu dunwstip jud
wyn qqugnnniphiup nluELwp wupwiwpwp Gu:




CSwppniw) nphpnwdnhLulbn

\4( g

huswE"u huwnwinniehil 4'puwy, Gret dwpnhy s6U hwanniwd
Uuwnndn) hwn: @E Ukpehl, b eE wpunwehl
huwnwnniphiup Yne qwy dhwjt wyl dwdwliwy,
Epp Jwpnp Uunnwdng hbwn hwawnnch:
U. Twhuhnu Upnuwgh

Utigh hwdwpn tuwsp n's unphpnwUho £, n’s w unnitp: Wu Jdep
thpynietwl Uhongl E, dGp jnjuh uwphupul £, wu Jtn
Jjunrwlwyh GL yEpglwwl junrwpweh qEupl E:
Swjn 3nyutth Ywuinnwbnwgh

Uh” Juwhilwp, nniu Jhtwy sbu: Uhbuwy £ wl, nd Uunnidng sh
twlstwnp, Gt Unjuhuly wphuwnphh YEuhU swith puytputn ncuh:
U. Lhyniwy wpe. Y6thdhpndhy

Swrwwnph UGowanju gnpdnnnihilup, np fuwcwph Jko
U'hpwywlwgnth, gnhnnniehlUl E Go
swithwquwlg Uto owliptnny:

U. 3wyp Mhn

Jbnpgnigkp hwiwwneh whwlp, npwkugh YwpBuwpe
nhdwnnt| uwwnwlwjh jupdwynidutpnil: Uhwju hwiwwngep
Unuwyj Utq Gpowlhly nwpaub) wju Ywuehl Uty
GL jwonpnhl...

U. 83ndhwllEu ~nuyn (Ml ~nuyn)

AGLGpp hnghhU nEd Yp wwjpwnphU dnwddnituplbpne
Uhongny, npnug wkEwne E nhdwlwjt hwdpbpniebwdp, no
wunlpe, nGulbiny dwwwnwdwpunh wjn gopwenn
wnwolnnpnp, wnpnkEu Jwhund wwwnbpwauh Yp dinbBu:
Uphuwwnhp Udhwn ubp ne fuouhg untppbpne uwnmwpwd
anpdtpnitu Jwuhl, npndhGwnbL wunue hnghu Yp Untu
UdwubinL hptlg:

U. Ltnnu Uhuwjtgh




SOoLusn3s 3unu2ryus3 SUurmENFUL
3N4YSEUPRLr / OCTOBRE
19, 6pynpwpprh - Solu Uppngl Tncuyhwlnuh
Swphrpwwtnhu np hwrwwnwg h uwstinphilu 2phuwinnuh,
3nyuktthbw) wunnLwdwhonpl, 3njukthtw) UpnbdwpwgLnjl,
pwptlywJhu 2phuwnnuh, Ywqupne 6L pEpgl Unpw Uwippwjh
L Uwphwdne:
Lundi 19 - Féte du chef de cohorte Lucien qui crut en la crucifixion
du Christ, de Joseph, le pére de Dieu, de Joseph d’Armathie,
de I’ami du Christ, Lazare et de ses soeurs Marthe et Marie.

20, Gptpowpph - Sou Uppngu REnnhiinuh pwhwlwyjhl,
2tunuh ghuwinphb, Vwlwpwyj, upnubwy) G Nwdtiwyg:
Mardi 20 - Féte du St prétre Théodinon, du soldat Zénon,
de Magar, d’Eudoxe et de Ramelos.

21, 2npGpwprh — Mwhe:
Mercredi 21 - Jeiine.

22, 3huquiph - Sou Uppng vwphptwlgl, yywihgu Upnkdtw) G
phuwnwthnph, Gpynig ubwlugl Ywihuhybw) 6L UWyhrhUubwy:
Jeudi 22 - Féte des Saints Kharithiants, des martyrs Ardeme et Christophire,
des deux femmes Caliniga et Agulina.

23, NLppwie - Mwhe:
Vendredi 23 - Jeline.

24, Swpwp — Sou Uppng Epynunwuwlhg yuppuwwbwnwgl NGRpkEnuh,
YhnUkuhnuh, UEnptwunpnuh, Upwlwuh, Yhpnh Epnruwntdwgenjl,
GrntUuh unLphl Uunpenj, Fwpunh YGuwpwgenju, @phgnph Lhruwgenjl,
Aphgnph Uuinnwbwpwlhl, Gyhthwlne Yhypwgenjl, 3nyhwllnt
Nuytptpwlhl G Yhpnh UnEpuwinpwginjl:

Samedi 24 — Féte des Saints 12 docteurs, Réthéos, Dyonisios, Sylvestre,
Athanase, Cyrille de Jérusalem, Ephrem Khouri
le Syriaque, Basile de Césarée, Grégoire de Nysse,
Grégoire le Théologien, Epiphane de Chypre, Jean Chrysostome et Cyrille
d’Alexandrie.
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DonN 3 IS DONATION
o 70
A L'"EGLISE . O FOR THE CHURCH

Saint Gregory the llluminator Armenian Cathedral of Montreal, QC
Donations of October have been received with great appreciation
2020
CHURCH:

IN LIEU OF FLOWERS DONATIONS MADE:
THE LATE VARTUK ASADOUROGLU-KANAR:
Mr. & Mrs. Krikor & Armine Kanar $500
Mrs. Bayzar Kanar & Miss Natalie Oulousian $500
Mr. & Mrs. Haig Kanar $300
Mr. & Mrs. Murat & Zivart Takvorian $100
Mr. & Mrs. Avedis & Marie Basmadjian $100
Mr. & Mrs. Antranik & Armine Sirinyan S50
Mrs. Irma Merekyan S50
Mrs. Anahid Kutlu $50
Mr. & Mrs. Murat & Anahid Demirdogen S50
Mr. Levon Senoglu S50
Mr. Vahé Keresteciyan $50
Mr. & Mrs. Vahakn & Lucy Arapyan $40
Mr. Jirayr Gazeryan $40
Mrs. Hilda Kepekci $40
Mrs. Sylva Ferah $40
Mr. & Mrs. Hazar & Hasmik Met $40
Mr. & Mrs. Armenak Basmadjian $30
Mr. & Mrs. Garo Hopourian $30

IN LIEU OF FLOWERS DONATIONS MADE:
Urguplu Family $250
Mr. & Mrs. Garo Haygan Urguplu $250
Mr. & Mrs. Diran & Vilma Attarmigiroglu $100
Talar & Edile Guven $100
Mr. & Mrs. Norayr & Rose Attarmigiroglu S50

ARTZAKH HUMANITARIAN FUND:

Mr. & Mrs. Noubar & Alidz Bostanian $1000
Mr. & Mrs. Krikor & Armine Kanar $500
Mrs. Anni Arabian $500
Mr. Garen Simonyan $300
Mr. & Mrs. Onno & Veron Surmenian $200
Mrs. Perkruhi Meremetci $200




Mr. & Mrs. Hazar & Hasmig Met $200
Mr. & Mrs. Noubar & Gisele Semerjian $200
Mr. & Mrs. Toros & Ayda Keskinbicak $200
Mr. Arthur Charbatian $150
Mr. & Mrs. Nigoghos & Nora Antonian $150
Mr. & Mrs. Dikran & Rma Derderyan $100
Mr. Mike Kendiroglu $100
Mrs. Silva Bekarian $100
Mr. Gagik Vahanian $100
Mrs. Rania Kazanjian $100
Mrs. Silva Ferah $100
Mr. & Mrs. Garo & Nuvart Paragamyan S50
Mrs. Margo Manikian $50
Mrs. Silva Nazarian $50
Mrs. Anoush Keoprulian $50

HOKEHANKISD
REQUIEM SERVICES:
THE LATE BERDJ KETLI:
Mrs. Irma Basmajian $100

THE LATE CANKUL & ATAMIAN FAMILIES:

Mr. & Mrs. Murat & Zivart Takvorian $250

Mr. & Mrs. Nurhan & Hasmik Cankul $100
Mrs. Irma Basmajian $50

Our heartfelt thanks for all your support and donation

made for the safety and salvation of our motherland
Armenia and Artsakh!

Utip fuwgp Jtigh
wwwLtl:
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Uwyp 3wjpBuheh 6L h dwubwinph Upgwhuh
nhdwgpwirwd ndunwly hpwyhtwyubpniu, hwdtuwmonktl Yp ulinptuge
dGp uhpwihp hwrwwnmwgbwubpEl, npwku uthhinpwhwjbn pbpt) Ubn

hUwpwinpniphlulbnl nLowtptpp JEynbnGine uul

dtp Uwjp 3wyptuhph 6L Upgwhuh thpynipbwl GL wquinnwagnnipbwl:

atp Jwuliwygniptbwlu hwdwnp

Yuwpbih £ hbnwawjub) GhtnkgLny gpwublbwy b

YU hbGinbrbuwg
wldhowlywl phibptu JEynu®
GubnkgLn) gpwublbwly (514) 279-3066
Nwwunwuhiwlbwwne whabpnil®
(514) 865-3911, (514)825-5612 biL (514)792-2866:

Yuwnbh Ewyghb bwbl 6YEntgLny Ywyekop
Website: Saintgregory.ca JwuJ armenianchurch.ca —
Artzakh Humanitarian Fund
Faire un don
visa L] =R
Unthpwnninipbwl nhdwg — unmwlw) mnupek qEpd unnwgwghp:

bipwpwlship 3wnpnh hp dwulwhgnuebwdp 4'wpunwjwpnk hp waguwihl
ghunwlygniphiul nu hwypElwuhpwiwl wwpunwenpnyshiup
h ghu hwyptuh hnnhu thpynyebwl:

615 Stuart Avenue, Outremont, QC H2V 3H2 - Tel.: (514) 279-3066/ Fax: (514)279-8008

stgregorychurch@gmail.com o Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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Qhunwlygbiny wju opbpnL ndntwpnibwl, hwdtuwmonkl Yp
huunptue Jtp uhpwihp hwrwwnwgbwuGpEl, ywunwnb hptug
upwnwpnthu UnthpwunnenuehtluBpp wyghbing
Bltintgin) Yuypkep Website - Saintgregory.ca

Faire un don

wisa o] "N ERE

Cunphwljunipht

YOUR HEARTFELT DONATIONS
FOR THE SUPPORT OF OUR CHURCH:

Concerning the difficulties that we are facing to those days; we
humbly ask our parishioners to remember St. Gregory the
[Nluminator Armenian Cathedral for the glory of our Church.
Your donations can also be made through:
Church website — saintgregory.ca by:

Faire un don

Thank You!




Luuaanrousnru
Ubip hwrwwnwgbwiutpntu Yp jupinlblp, et hwdwdwiu LEwkp Uwhwlgh
wnnnywuwwhnuebwl bwhiwpwphl® Unbppbwih 2pgwlip Yunwligniwb £
pwawdwhph Covid-19 Ywpuhp gownhh ganywgdwl hwlgpniwling,
npntl npwitu hnbLwbe fudpwihl hwiwpwywlnipbwl pnnupluwl
phip YpGwwinniwd Ehwulibing 25 hnghp,
L wwpwwnpnibny dGne wnlt wnnnywiwwhnietwl
pninp pwjitnb nt UhongUbinp:
Llwnh wnltny hwdwbwpwyh Uephw) plpwgep wndwdwpwn Yp nunpbgltlpe
«Hwyk 3nyukthGwU» upwhhl Uky, Ywinwipninn pninp
nbuwyh hhpwuhpnehtulibpb ne hwewpelpp Uhbse Unp inbophUniehil:

kg Up Jwnptle wrnnontehtl b wdbluwil pwphe GLynju Yo jwjntbleg,
np jwnwshlwih thnthnfunthtlbGpnt G wy Jwlpwdwulnyzhilbpne
wwpwawhl gpwinp dbg nbnbwy wwhbi;:
26nd duwy EYEnLgh jwlwfub(E Uuwnh ntuEuwiny hEwnbLEw) wwpwgwlbpp.

1. Pnpnp wil wlidhUp, npnlp hhtwunwlwnt pwpép hwlwdtncghtu ntupl:
2. atip wudhgwlwl 2pgwliwyhb Y putnwbihpht UEg nbiLE UEUp wpwyntws £
fdwaudwhp Covid-19-ny GL Ywdl ntupl hGinGLw| whithwlpwlittpp®
o QtpunLphl
o 3wq
o Unlnpnh guiL
o 3nunwpnyetiwl Ywd hwdh gawih wwywu
G Juid Yuitnwpwd B LEwEp UwhwlgEy nntpu dwdpnpnntehtl:
Qtiq Yp dwnptlp wennentphl L wutlwil pwnphp GLjnju Up jwjnutlp,
np- Jwnwehbuwh thnthnfunuehLllnnt G w dwlpwdwulniehtuUtpnt wwpwawghl
gpuiLnp abig nbnbwy wwhbi;

Yuintih Elwbe wngwlig Unthpwininiphiliitip Yunwint wigtiGing
GLEnGgLn) Ywipten' saintgregory.ca

4 b
. Faireun don |
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AVERTISSEMENT

Nous informons nos fideles que selon le Ministre de la Santé et le Directeur de la
Santé publique, la région de Montréal se trouve en zone rouge de la pandémie
coronavirus Covid-19. Par conséquence le nombre de fideles assistant aux offices
religieux est limité a 25 personnes. Compte tenu de |'évolution actuelle de la
pandémie, nous suspendons temporairement tous types de réceptions et
rassemblements dans la salle « Vatche Hovsepian ».

Nous vous souhaitons santé, bien-étre et espérons vous tenir informé de tout
changement futur ou d’autres détails.

S'abstenir d’aller a I'église

1- Tous ceux qui ont un risque élevé de tomber malade.
2- Si quelqu’un dans votre environnement immeédiat ou un membre de votre famille
est actuellement infecté par le covid-19 et/ou présente les symptomes suivants :
- Fievre
- Toux
- Mal de gorge
- Perte de |'odorat ou du golt
ou a voyagé en dehors du Province de Québec

Vous pouvez également faire des dons en ligne
en visitant le site web de I'église saintgregory.ca

Faire un don

v R 8

BUREAU DE L’EGLISE




U. Qphgnp Lnruwinphg Unwgunpnwuhuwm Uwjp

Bytnkgh
St. Gregory the llluminator Armenian Cathedral

INacHNM MUSAUU G 6reunN3cUL
dquutranrehru
Nunhn IEnwpdwynud - Live
o Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal

UJEU 2npbgawpph
1 3nlunbkdptnp 2020 uyubw) EpEYnjtwl dwdp 5:00-hl:
Unpd. S. Muchpe 2hl). Uwpgquptwuh htwn:

MESSAGE SPIRITUELLE
ET SERVICE DU SOIR
avec le R.P. David Margaryan
Chaque Mercredi
a partir du 1° Octobtre 2020 a 17h00.
Yp hpwirhpbuge Jtp upptih hwiwwnwgbwjubpp Jwulbwyhg
puwint Uunnrwdwswlwl Uppbpniu
wngwlg GYtntgLn) nhdwwnbunph Egny:
Nous invitons nos chers fidéles a participer a ces séances
d’interprétations bibliques via la page Facebook de I’Eglise.

Rwékh hngbinp wwhbp Yp dwnpbue Jtp hEnbunpn
hwiwwnwgbwiutpniu:
Nous souhaitons a nos fidéles des moments spirituels
agréables.

615 Stuart Avenue, Outremont, QC H2V 3H2 / Tel.: (514) 279-3066/ Fax: (514)279-8008/

st hurch@gmail.com
Facebook: Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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Wu juyunnwpwpnirpbwdp 4p thwihwehte dbp hwewnwgbwiubpnidu
nwnpniebwl Julislb| pE Snunwpluwinpnetwl Yuwpgh
opwapwinpdwl ywpwagwjhl, bwhpwl npbck wy gnpdplupwgh
abnuwpybp, hwdtuwmopkl Yp fulinpnih wnwehl hbphu
htnwawjut) 6Y4EnEgLNy gpwububwl GL dwdwnpnihp hngbinp
hnyhthU htwn funphpnuwygniebwl hwdwp, npwkugh 62gnpwnopktu
Juwuwwpnihb wjl bwhiwabnUuniehllbpp, npnbue whwnh Yhpwpynehu
puwn hwlgnigbwih punwbblwl wwpwquwubpne jupdwpniptul
hpwyh6wyhl:

Ulgquwd Up Bru Yp thwthwehug 262wk, Ghtnkgin) dwnwjnibwl
dwwnnigdwl Yupbinpniehul ne wnwebwhbpenishiup, npwkugh
Junpbuwle wwwmpwbonkl Yhpwpyb dbp BYEnGguwwwmywl
dwnwjnihilup, gbpd Juwiny npbLk phuphdwgnipbuk
bL wbwwwnbh pwpdwnhpk, ophuwl’ nhwlhgnwh wwpwguwyhl,
JjnLnuiplunpniptwl Ywpgp 4p dwnnegnih
Lwhupwl hpbyhgnudp, wypwwku, hpyhgnowd dnpuhphl pwy
wpwolnitwd sk jnLnuipyuenpniebwl Yuwng Yuwnmwpb npbk Jey
abny, punn Zwjwutnwbbw)g Unwebjuwlwl L4EnEgLn)
Shuwlwwnwnpnyebwl ubtnUubpndu:
bwnbLwpwp, JGp jnpnnpl E wbudhowwbu fuw hwuwnwnby
tlybnkgLny gpuutlbwyhl hbwn, hEnwawjubiny (514) 279-3066
rhihl, uquwybpwbine jnunuipuwicnpnibwl uipghl hbun
wnusninn hwpl Gnwd Yuwpguwinpnedubpp:

EUE1E8ENS ruuELEUY
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Nnhn hGnwpawynwd — En direct

Saint Gregory Armenian Apostolic Church of Montreal
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Cwpwp, 31 Injnbtdpbn 2020
dwdtingniehl - GpeynGwl dwdp® 5-hu:
«Nuuwnh Yp jupunwpwpbd dkgh. “bUg np Yp punpke wnopeny,

hwiwwinwgt’e pE whnh unwlbwe, nL wyhwnh ppw) dkgh”
(nuy. 11:24):

Samedi, le 31 October 2020
Office du soir a 17h00.

“C'est pourquoi je vous dis : tout ce que vous demanderez en priant,
croyez que vous le recevrez, et il vous sera fait”
(Marc 11 :24).
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Blhtnkgnu wuydwrmpbwb b wpwpimpbwt jupunbtidwb twpwbdwainhp
Ubp uhpbjh hunwwnwgbwubp,

Uhpny Yp jujntkup, pk dkp Linkght uphpt muh hintitw) hpipoih.

Onnpuljhsh withpudtown vwppunnpdub (Air Conditioner)

U. Uknuuh nuljtgnjt mubkinuwgnpd dwdlng

Znqlinpuljuwbwug hnnupwihbp

Uyphh dwdlngubtip b Urkwnwpwuh pouhy

Cmippwnubip

ULd Muwhph jud Urwug guppniwb jupqupubp (ubnub ke dwdlyng)

Shuniu Uwtljut dunip

EBlhtinkgin) motwdwn

Lpwquinigh tr Skwnpinupwgh hwdwp twpwwnbuniwd nnipup Undbp

Qpophuikph Uwthnp

U.unpwh 2 ks Jupwugnyp jupdhp G ubtie

Upn, wuntup npnup Yp thwthwpht hpkug upurnwpniju tnhpunnimplwdp dwutwlhg

nuptw] bEYknkginy unmipp wpwpkmpbwl, hwght Juy wwhl) hknkginy hnghihu
jud pwpunnmnpupmpblwl htin (514) 279- 3066:

«Uyu Lplyph dly gubl’ pm hwgn, npyluqh kphlph dly quyl hwuppipny wunng
wniwd qunbluy:

«Znqbinp huybjh»

Yubfuwjwjn gunphuljum pbwdp,
Znqlinp Znypt kit Ot lunphnipy




